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Divorce. A man cannot reparate with hirs wife without their
apnearing firet before thelir parente, Begore they divorce
each other, they take the matier to their varents. If a man
complaeins againet hir wife, he muest take hir com leaint to hie
wife's parente before taking to hie own varente. He explaine
to them how dirsobedlent the womar 1e and how much trouble she
le giving him, The parents of the woman will question her in
the presence of her husband, If the husband epeske the truth,
or exaggerates, the wife will contradict that part of hie
ctatement which ie not true, If the wife doer not contradict
her husband, they will tell the hurband to forgive her and
they will aleo warn the woman that 1f she contlnues to give
her husband trouble, he will divorce her. If the woman keeps
on, the husband will now tell hie parents that hie wife 1e
not behaving properly, he hars watched her actione on many
occarione, and there i1es no change. "I have spokeh until I

am tiree now', The pa-ente of the man will then ask hir

wife whether her husband is telling the truth or not. The
man'! e parents will tell him to be patient and to keep on
talking to hir wife, perhaps she may chaestire hereelf, If

the wife continues to give itrouble and doees not mend her
waye, the man will then tell hie parente that hirs patlence

ir exhaueted and that he does not want hirs wife any more,

he ie tired of her. The husband's parente will call the wife's
pérents and tell them sbout the complaint of the man. After
explaining it, they will aekx the man the nature of the trouble
hie vife 1e giving him, what she hae done to annoy him. The
man will explain how hir wife ie glving him trouble. When he
hae explained hie wife's dirobedience, they will aek the wife

whether all that has be n siad by her husband if true, When
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they have heard the wife'r explanation, the parente will meet
in provate and diecuse the matter until they find out whether
or not the children chould eeparate. If they agree that they
thould not reparate, they wlll give the children the reacsonr
why they should not separate; they will point out that to
reparate would give us a had reputation and that the people
would laugh at ve and eay that our family le not one from
which a woman could be asked for marriage, Nothing comee
right out of it, They will stress thece pointe to the hueband
and hie wife. They will blame the wife's actione if rhe does
not pay attention to what he husband tells her, They tell her
further that if your husband bringe such a statement here again,
he will derert you, We shall give Judgment in hles favour that
he ehould divorce you,

If the parents disagree in the diecurcion, the
matter will be referred to the ‘kgotla' of their headman.
That 1s to say that the matter murt be heard by many people,
The parents of the man will come and explain the misunder-
standing between the hueband and hies wife, After their
etatement, they will then queetlon the woman and after her
explanation, they will ask the parente of the woman whether the
man hae made a report about thie matter or not, if he has,
what stepe they took, After that, they will ask the parents
how the matter was dealt with at the ‘'kgotla' of their eectlon,
They will ask the resson why it war brought to the kgotla.
After hearing how they dealt with the matter, thie kgotla ire
et1ll going to try tvo avoid the reparation of theee children,
They will rhow them rearons why it ie not good for people to
divorce each other, and that 1t gives them a bad reputation
and that the people wil laugh at them. If the parente of both
seree that they rehould not reparate, they do not do eo. The
kgotla will show them rearons. The father of the woman willl
be puniched by being fined a rheep. That means he ie chown the

guilt of hie child. He has gathered the peovle together and
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made them to leave their jobe on account of her dieobedience,
Thie cheep is eaten at the 'kgotla' by the people who were
diecureing thie matter ac well as those who went to liesten,
I the parente of the man or the parente of the girl do not
accept the aecisrion of the ‘kgotla', the matter vagres on
to the kgotla of the chief, Wwhen the metter is at the chief's
kgotla, the chief arske the parente of the man the nature of the
rercort made to them by him, and after that he will ask the man
for an explanation and then he will ask the woman if the
etatement of her husband and that of hirs parente is correct.
After thie,,the parents of the woman will be questioned
whether any report was made to thenm by the man regarding hir
wife. After they have <11 beeﬁ quertlioned, the headman ie
asked what he had to say when he heard the matter, and when he
har stated what he had been tola about the matter, the chief
will alfo fhow the children rearons why it is bad for them to
dovorce., The man will decide whether he ir divorcing hir
wife ana the wife whether ehe if divorcing her husband., If
they agree to forgive one another, they will do ro before the
chief. 1If they do not forgive each other, they will divorce
before the chief. When they uivorce, the question of what they
porrese 1e investigated, the children, kaffir corn, cattle and
other thinge except the wife'e clothes. All are given to the
hueband. 7The woman'e father ic fined a bearst for his diecobedient
child. The beaet irf eaten at the kgotla.

when a woman dlvorces her huesband, che muet statie her
reasone for doing eo. ©he muet say i1f her hueband if not
providing for her, if he ir beating her ceverly and 1f he 1s
ascuning control over the thinge he hare no right to control,
The woman must etate theee reasons before the chief'e 'kgotla',
It 1ie then that ghe can be alloved to divoree her husband. What
they poeses Will 811 be given to her with the exception of hile
clothes. The man will aleo be fined a beast at the kgotla. The

wvoman also if ehe divorces will have reasons pointed out to her
that 1t 1e not a good thing to divorce her hurband, that they
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will he laughed at by the people and that they will have a bad
reputation. tne must be patient even if she 1e suffering. che
should not lose her temper quickly. %The people do not divorce
very frequently because they are afraida of this pcint. If &
man divorces hls wite everything ls awarded to the husband end
rhe gets nothing. That ie why it ie difficult for them to
preer for a divorce. Even if a man wisher to divorce his

wife he finde it impoecible, 7The rfame applies to the woman,
Sonetimee the man dalivorcee a wWonman by way of going away from
her, or by staying with other men. cometimes the huebana sees
hie¢ wife with a new born child not knowing who the father of
the child ies. Then again a woman fails to perform her houese-
hold auties through laziresa, not bothering hereelf about the
presence of her hueband cr other-wiee, doling as rhe nleares,.
not warrying whether the hurbend gets thinge with utmoet
difficulty. 7The husband spreake until he ie tired. You find
her houre in a state of dirorder where no one has a space to
ret one'e foot; clothee hanging about in the front room. Bowls
ana pots being all over the place in the 'lapa, dogs, fowls and
pige being mastere of the situation., The walle of the ‘lapa!
felling dovn; the 'lapa' in & bad state, everything in & horrible
condition, making one unplearsant and afraid of eating the food
offereua there. These things alepleare a husband ana cause him
to decert hie wife against hie will., It ie the wife's actione
which cause him to derert her even if he did not intend cping
go., 7Th=t ir to say the actions and manneres of his wife do not
attract him. If a man leavee hirs wife in thie manner he takes
the cattle only, he leavege the houez?%he children with his wife,
_If a woman drivee the choldren away, 1l ie only then that a husband
may tlake ther away. In such clrcumetances, no courti care is
heard, nelther husbana nor wife ig taken to the kgotla. No one

can make a Lazy pereon to be active unlees he is born like that.
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Mogeroa and Modice. Moulre married a woman by the name of

Moseroa the child of hanama and e jeng. After their marriage,

253

they lived together for one year. 4“hey were blessed with a
FOon and Hodiere then went away to work for kuropeans. ‘1hree
monthe after Modise had gone, their child died. The father
never came home tno console hiles wife, He remained in the Luro-
pean towne for three yeare without coming home. The wife
afterwards began to complain about her husband's failure to
come home, she thought that 1t might have been batter if he
were aead. Her parents-in-law percsuaded her to persevere but
in the end ehe was married by another man with whom she had
two children. Modire stayed away for seven years anc cane
home in the eighth year. Wwhen he arrived, news went round
that where he had heen, he had already married &nother woman.
On hles return home, he reparatea with the women he hesd beszn
living with while he was away from home. On his arrival at
home, he began to look for his wife Moreroca, the woman for
whom he paid 'lLobola' cattle., Hie parente told him that
Moreroa wee already marriea to another man, she had given

up hope of hir return. Modise eaid, "How can rhe give up

hope of my return when 1 ai. allve and not dead?®" He told them
that he wanted her back. Two days later Modiese eent his
caternal uncle %o go end tell HMoseroa that her husband wanted
her back. tioseroa refueed to return. kodire's uncle came and
told Moaire that hle wife refused to return eaying that he had
left her for & very long time. Modiee told his perente what
the reply he had receiveda from :oreroa was. Hie parents called
hirs paternal uncles, his father'c elsters and the ycunger
eicters of hie mother together and told them that Modiese wanted
hi¢ wife back. 7They agreea with Modise and eald, "Thle woman
wae marrled by 'locbola' cattle, it doee not mean that i1f a man
went away tc work and etayed away from home for a long time ,
that entitlees hic wife to do what che likee, 1f he 1lr etill
alive, it doee not matter hov long he remains mway. His wife

muet walt for him, ehe hae no right to act ar rhe pleasee',
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Moaire's maternal uncle and aunt (hir mother's younger ricter)
were rent to the parents of Moreroa to find out sbout her. On
thelr arrival there, they deliverea their mesrege. Moeeroa's
parente, aftér hearing the news raid, "The voman ie yours, we gave
her away to you in marriage, she ie not with us; when her hucband
deserted her, che wae aleco not with ue, rhe wae with you at your
home. We as parents of the wonen, ere blamelears and we have even
nothing to do with her. Ghe ir your wife, you married her and it
ie finlrfhed. Vhat do you want from ue. Furthermoré, wve do not
know if that woman if remarrlied, you never told ue that she har
bound herself with another man." They went back to thoere who had
gent them ana they repeated the words of the wonman's parente.

khen they had heard all thie, they referred the matter to Modirse,
and eald that the girl'e parente are not lying, the fauvlt lies
with vue, we made no vreport tc them when your wife started to

make acquintancees with the m&n with whom she 1ie living now. They
then egaid, "It if neceecary to make a case againet the man who
took away the woman now." So iModire's maternal uncle wags rfent

to him to inform him that he waes required %o appear at the ‘kgoro!
of Hodise'se people the following morning. 7The following dsy, thie
man whose name was Hakhudu, went to the 'kgotla'. When he
arrived they were already welting for him. Modire's uncle told
him about the message he had been eent to dellver to him. He
called him by hie name and eaid, "Rskhudu, Rakhudu". Rakhudu
ansvered anda faid, "I am hére father". "Rakhudu you are at fault,
this woman whom you have married, who gave her awsy to you in
marrisge?" Rakxhudu reicd thet he had married her on his own.
Rakhudu wag arkea if he uid not know that the woman was married
and had a husband. Rsekhudu eaic, "When 1 spoke to the woman, rche
eaia to me, "1t is a long time eince my hurbana wert away to work
among the kuropeane, I have nothing to do with him any more". He
askea him further, "When you took thie woman out of her house,
how dic you take her out, when I her parent an her, knowing
nothing? Don't you think that you are to blame for entering another

man'se house in his abeence? Rakhudu admitted hie gullt in that he
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had entered another man'e houre and that haa even taken away hie
wife. Vrhen they had found Pakhudu guilty, they pasred Judgment
on him for three head of cattle and that the woman would be taken
away from him. When the woman waes called upon to return home, che
refurea ana r£ald, rhe did not love her firet husband Modire any
more for he had played a fool of her. They =aid to Modire, "Your
wife refuses to return to you, see for yourself now. You have
rtayed away from home for a long time till your cormpanione took
your wife away". Modise alro eaid, "If my wife refueree, I have
nothing to say, rhe may go with that hurband of hers to where rhe
likee, I will find& another WOman and nmarry her." Modise and
Moreroa ceparated in that way. ‘the cattle wnich Rakhudu was made
to pay were glven to Modlre in order that he should give up hope
of the return of hir wife. +ihegy slauzhtered the third one so that
they could aleo drink the broth. Modise returned to the European
towne to look for work rfo that when he had earneda sufficiently
enough, he could find a woman to marry. But hie famlly found
fault with him and ¢aid that he was a "orthlees pereon, who gave
the fduily a bad reputation by marrying all over the place,

Kubu Ditosane,.

Ntladl and ilotgei: A certain man whorse name wae Ntladi, married

a woman by the name of Motrei. 'Thirs he did on hir own and againet
the will of hie parente. Ntlaci Jjuet rala that he loved her. Hlirs
parents tola him that the Motrel family were people who were very
fond of fighting, and they were bad people and unpopular with
othere. Ntladi did not take the acuvice of his parente. Afterwardr,
his pareﬁts allowed him to marry .iotrei. After he married Motrei,
he removed hie abode from them and went to live with hie parente-
ipn-law. One day while he was staying with them, they arraulted
him so severly that he even got ill. When he recovered, he went
back to hirf parente and told them that hle people-in-law ascaulted
him to such an extent that he was laild up. He now wanted to
cenarate with their child. If he continued to live with her, they

would one day kill him. Hie parente eaid we told you that that

family is of bad repute, anu they «ald that they hau nothing to do
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with it, i1t was a matter of hir own concern if he wanted to divorce,
he could ao fo. They told him further that he rhould not fefer
the matter to them because he fulfillea his wish, he had told them
that he wanted to marry bMotsei. Ntladi went to relate this matter
to hie paternal uncle, that it wars his wish to divorce Motcei
because hle parents were very fond of fighting ana they had
assaultea him to efuch an extent that he became 11l. Hie uncle
toldé nim to inform his father before dlvorcing Motsei. Ntladi
told hie uncle that he had already told his father who eaid that
he was not ln the least concerned. HKir uncle went with !Itladil to
hie father and told him about the matter. Hle elder brother the
father of Ntladi esaild, "I have nothing to do with thie matter, I
told Ntlaai that the Raseroka family were bad people but he
neverthelecss acted ae he wiched., Ae far as I am concerned, lMNtladi
can egee nles own way out. Our fatheres say, "When a child criee for
goup, it is glven soup.' ‘here it 1e now it hae turnea to eat him.
Let him burn, he will then realliee that to act on his own after
having warned by me i1s not right. Ntlaai's paternal uncle pleaded
on hie behalf but in vain. Hie father refused noint blank. Hie
vaternal uncle gave up hope. Afterwarde Ntladi's patern uncle
went away with Ntladi to Ntladi'e parente-in-law. On their
arrival there, the parente of #dotsel got angry against Ntladl's
uncle and they told him that he was the person who epolled Ntladi
and that he wae the cause of the mirsunderctanding between them and
Ntladi af he taught him lawe which did not agree with theire.
Ntlaul alec ¢ot very angry and when they tried to catch him in
orcer to best him, he ran awsy and went to the kburopean towns for
good leavinghis uncle in the lurch. The catile as well ae other
property were loet to him. Hie uncle tried by all means but war
uneuccegeful. Eventually he went away. Buti he blamed hir elder
brother and faid although the child had acted accordirg to hir

own will, he should however have fought his case. By raying ro,
he maue hiselder brother very angry so that they were never on
good terme again. His elder brother eald, "Since you came from

there with him anu you ran away, why did you do fo, you chould

PM. have fought it out, then we woulca underetand you as you are
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talking now. Let thore cattle be forfeited, that ie nothing they
have been thrown away by a disobedient gon in epite of my warning
him that he should not go there, he would find a bitter plll and he
eala that he would go. ‘there he ie now, he has run away and the
cattle h-ve been loet. Ntladi will suffer during his lifetime for
,not lietening to what I tola him. OQur fathere cay, "a chila who
won't lieten will learn by bitter experience.” There he ie my
brother, he has fallcn ainto difficultice. when he eXiricaiers
himeclf, ne does not sven looX buck V0 feé what a pad thing he

did. He doe& noiL €ven repret vul Le rune akay wilidulUv cven

thinking it over.

ube § 2ath. IT a perceon ies reparated from the other
by death be it a man or a woman, it is his or her obligation to
mourn one for the other. He or rhe must remain in hie or her
houee for a onth dolny nothing. Hie or her relatives should
help hii or heér in the work of the house or home. Before the
period of a month hse ended, he or rhe rhoula not go about in the
viilage ana amongsel other people. After a month'e time, the man
or woman anu children should have thelr hair rhaved with a razor.
After ehaving, the man or weman tskee "mogoga" (medicine) after 1t
hes been pounded ana mixed with water and he or she warhes him/
hergelf wiih it in order to clease him/herrelf and to remove the
dirv of death ro that the world chould not go againset him/her.
When he/¢he has washed him/hereelf with the "mogoga" he/she 1irs
now a8t liverty to umingle with the people, to go about in the
village and out in the veld. Before going out he/rhe takes the
"mogoga" with which he/rhe warhed, goes along eprinkling it on the
foot pathe in the village. when he/she has done that, hie/her time
for etaying in one place hasg expired, he/rshe can go about with the
people and mix with them. He/she murt obeerve three to four yeare
mourning. Everything will then be over, and if he/she likes, he or
ghe can marry. He or ehe if not allowed to marry in a year'e time
only. It must be longer. If a man lorres hir wife by death, and
hir wife has a younger eleter, it ie rhe who 1le marriea by the man

g0 that rhe should come and look after the children of her elder

PM,

Digitised by the Open Scholarship Programme in support of public access to information, University of Pretoria, 2018.



1u.

K32/13

oy . .. . ] . U N . - e - L. . gy
sistcre ¢ "Laousacl' fe 0aid Yor iire Y the e o0 L ulre

J.'i‘y gﬂy SJLher '\. e -f

Nas e S1&6 Zey T T L oo aah L

e w .nis ony ot oy xo ., tagn he Lhiealao Ly "bu Lolv.

the anegbune of »  wonleh wive, zue ¢ srrlco by ta. luer

o o yomoer brotion e of the b we (T LPI S o T v ish Lo,

they w111 not .arry neve Moy L0 Lova . Lt LoLpen

of thoip _oorp oﬁ Juninrer uoutt e J,hi-L STRRiLT T
her o wu U3 laCkg nochl e, "o oo . Y AL
her, one wno ia nc;t. reLalel e Ly '.("c"c'.is ve noihi
Gusy ] b1t i'ni’.‘ A8 Ll o et e i}t’.‘ A Rt e

to thC.le v o 5um Luas logl hiv . Uarw i oo by e

wife sileuor 1u witgpred  8€L nloa, 4 oo lpee, L g Ly

PR : 4 R et LI . ' .
N .33 ' « | PR O T N T [ PRI S I A TR 1V
¥
A A N e Tt Lt L Lot ogf oL

VS RNV S : b fus Lol dl v o tlu, IF Ui ir cuilu

VEs 81 i e .om oAt Lr Low o9 ey w.d.r e L AL
they v sliacw th. o i b.‘.-l. wild bango, At e i
om hel cha o offer to vn. s Into Lhe D e LT Lhe waw uu of

hepr oo Qi ulb U Sialul'y Wu€y Jdu o ow towal velas, e o 8y pe uliive

that b . s.ut. s chi. rn “i-hHt v ¢r o0 Lh sefor. atie

180 g0 to louk u'iii t oG abu roviue for. thew. L. ghonlu

Al

2 huve tooir oter's

ot be anxious, ih., .18t Knor .t ti
young€r elotcra o o sl cma loer s her Lot K

thro + G oweLthy sue St o0 e Lt b 1 € w el il L

T S N L T TV N A RITEE T o T AR AR A 4
[ E e B - i -, N oML oy O e
€ig Jal | WY . RN ti o, Py ad . i»

[

Gug o Lae @ le o ot o v W d y v
10001 00 00 Tsde Calllie w0 i h b e L L L d0e F

Shie w4 I U-A,L;L.'\.'n' PN C..'..’ul [ LI ‘-l S Y h:.'

(Y

Cositol LU D A cn e B A § 1 1S o el ramaenilye

. B t Lo H R
S A o I ! ¢ T PR« VYR TR L] add
g uer, v 0o N G S 7 R o U R ST PSS ) PIRVE S TN of &

of heir Lid . iUy w1 ab o ohiny Ny e wo it e e it & oung

th-t Lut i€ wou earrice oo I8 0 ooare o Lol ClL a L

Digitised by the Open Scholarship Programme in support of public access to information, University of Pretoria, 2018.



//

11-
k@z/az

o his e€loer brother or cousin. If this woaan is married

Y

by the yonger or eluer brother of her husband, she reaains
in her house. If she is morcicu by a stranske 1an, it is taen
that sne lesv.s this honsc if the mun voes not went to live
in it, no one prevents thu tan from living in It if he vishes
to co so. 1f he w.shes to live in it, &ue ¢o.v ey, 7 %9¢ %O 840
hau hau chiloren with her hasbung before he «iro, g ¢ 'laren
vho will be born later, by younger b others will huve theirp
cattle xept s.porately. wvem If e is aarricd by tie cluer
brecther of Lo uisbund, thue first ¢chiluren ore gvill the
¢lucr brothicss of Ltuose who i1l (@ born lator, .holr cuttle
no not aix. .ili woeoaa, olthough mai. i+d by the clasr brotuer
of her hus'.ana, siic is his wife anu the .ife of uis elucer
brother, the very m;n whio has wmarricu her novw. he younger
v.lfe only knows thuat she is wmarricu by her cluer biolher

atu that the reuson for it is the cure of hie younger

brother so thuat tney shonlu not feel that they cre orphans.
If this woman is not married anu she gets culluren from

other wea, that is not considerea as agdultery. 1t simply

mec ans thut her husbanu ig uead gnu there is ao one to nurry
her. Tnesc chllureu too, ave Juniors to tuc firsl chiluren.
Tuey have no cattle, beczsise they bave no fathsr. 1t when
the, nave grown up, they will bz provised for by ther

eluer brothers by holping them wivh ar (ing caulves for

them so thul they muy also live becanse in fuct they'are the

cailuren of the il wioctugr.

If 5 wouan has lost ber husound throu.h death, she
doesg not retirn to tug hoae of nar parents , she vSasins
st the nlace vier: she is aarri.a, 'he hoie of hir parcnts-
in-law. ohe joes sway from there when she gets aarried to
other peoples It 4s then that they can take her avay to their
houwe because they will hmvé paiu 'bogaui' for hir. But If

she hus children, those chiluren uo not go avay with heyr,

only the little ones can go so that they way not feel
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destitute. .hen they arc grown up, they rctonrn to the honc
of their grundfather, where the Cattle of thuir father

are kept. The man who hgs marrieu thiir mother, has no
control over tuese cinilursn. somtiiss a boiuwst 12 .. 2°d to
proviue .ullk ror tugse cliiluren, it will be vriarnca when
they nave _rown up. ivt.y will also ret rn t¢ thc hChS.Of

their sra-wtather,

ftadithotobolo 4ajadubudu.

- T D D D g G S A CED s D A
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